
今年 !月，我们
一家和我姨妈一家一
起去加拿大东部的几
个城市旅行。我们去
了魁北克省的蒙特利
尔、魁北克城和翠湖
山庄，还去了渥太华
和千岛湖。我们参观
了博物馆，划了船，
还参观了许多其它景
点。其中给我印象最
深的是蒙特利尔和魁

北克城这两个城市。
在蒙特利尔，我们参观了北美最大的教堂、皇家山

公园和老港。皇家山公园的夕阳特别美，天上金灿灿的，
真好看！公园里有许多小动物，可爱的松鼠蹦来蹦去。在
山上，我们能看到蒙特利尔全城，我照了许多相片。

在魁北克城，我们参观了著名的古堡酒店、星型城
堡和古城。魁北克城的历史很悠久，是联合国教科文组
织确定的世界文化遗产。它从 "#$$ 年左右开始修建，
是法国在加拿大最早的殖民地。在 "%&$ 年前后，由于
法国在同英国的战争中失败了，魁北克变成了英国的殖
民地。虽然它由英国管理，但是魁北克的居民还是保留
了自己的语言、文化、宗教和生活方式。直到现在，那
时修建的许多建筑都还存在。

我们在翠湖山庄、渥太华和千岛湖的经历也很难
忘。虽然在每一个地方停留的时间都不长，但和家人一
起旅行，给我留下了美好的记忆。 （寄自加拿大）

加 东 游
李含潇（'(岁)

《弟子规》有云：“首孝悌，次谨信。泛爱众，而亲仁。”

中国传统文化强调“孝悌”，认为它是为人处世的根本。海外

华人虽远离故土，但仍重视本民族文化的传承，这才使得中华

文化在海外代代相传，绵绵相续。

荷兰丹华文化教育中心在教授汉语的同时，注重对生长在

海外的中国孩子进行中华传统文化教育，体现出教育者的良苦

用心。初中!班的张磊老师设计了一次学生和家长的文字互

动———互相写一封信，说出心底的爱。

这里选登"封学生写给家长的信。孩子们的文字或许还很

简单、稚嫩，但其间表露的拳拳赤子之心与感恩之情，却令人感

动并欣慰。从这些孩子身上，我们看到了中华民族的烙印———孝

道。 ———编者

日前，法国图卢兹市政府展览厅张灯结
彩，装饰一新。悠扬的琵琶乐曲，浓浓的中华文
化气息，吸引着法国朋友前来参加图卢兹孔子
学院学员李日和（*+,-. /.0+-）举办的中
国文化展开幕式。那一幅幅风景秀丽的照片
及京剧脸谱、文房四宝、古典文学艺术作品，向

人们介绍着中国悠久的历史和文化。特别值得
一提的是，展览中还有对中国改革开放后在社
会经济建设中所取得的巨大成就的介绍。这
是12年来李日和先生每年举办一次的中国展
览或中国讲座中的一次。

13多年前，我第一次跟李日和先生见面是
在开学后的第一次中文课上。作为任课教师，
我先向学生做了自我介绍，然后让他们一一做
自我介绍。轮到他时，他说：“我的法文名字叫
*+,-. /.0+-，我的中文名字叫亨利·李日
和。”并进一步解释自己的中文名字：“李是十
八子的李，中国古代著名诗人李白就姓这个
李，日是太阳，象征着光明，和是和平，象征着
祥和、和谐。”作为一名新生，他能用汉语这样

明确地表述，给我留下了深刻的印象。
李日和先生是一名化学工程师，1$多年

来，无论刮风下雨，无论事务繁忙，他从未
缺过一次课。有一次，他患感冒，发高烧，
他夫人提前打电话向我请假，可在上课时他
的身影又出现了。每次上课他都坐第一排，
仔细听、认真记。他那双深邃明亮的蓝眼睛
充满了智慧，时常会提出一些意想不到的问
题，或就授课所涉及的内容发表自己的见解，
以表达他对中国文化的理解、认识和思考。
他说，汉语是世界上最古老的语言之一，方
块汉字是中国人对世界文化的贡献。学习中
文和中国文化可使人们增加相互了解，消除
隔阂，追求仁爱与和平，促进人类社会向更

美好的目标迈进。
在李日和家里，洋溢着浓郁的中华文化

的气息：一幅可爱的大熊猫丝绣悬挂在客厅
墙壁的正中，孔夫子的雕像摆放在书桌上，
书房的墙壁上贴满了中文字词卡片。他每天
早起记字词，写汉字，练书法，打太极拳，
多年来坚持不懈。为加强中法文化交流，他
还与中国的几所大学建立了交流关系，每年
自费上千欧元为这几所大学的图书馆和学生
购书，有时甚至专程去巴黎购买专业图书。
虽然现在已年近%$岁，但他每年至少三四次
义务到厂矿企业举办介绍中国的展览和讲
座。

李日和先生有一句话常挂在嘴边：“我
是法国人，可我有一颗中国心！”他那勤奋好
学，热爱中华文化的精神使我深受感动。作
为一名中文教师，我为图卢兹孔子学院有这
样的学员而感到骄傲和自豪，同时这也促使
我更加努力地工作，为传播中华文化，贡献
自己的力量。

（寄自法国）
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【第二十八课】

木、目、心
殷 旵

汉 语 教 室

责编：刘 菲 邮箱：haiwaibanliu@yahoo.com.cn

近日，诺贝尔文学奖获得者、中国
作家莫言的小说 《生死疲劳》 罗马尼亚
文版，在第 45届罗马尼亚国际书展举行
了发行仪式。好的翻译让莫言获得世界
的认知。莫言获诺奖后，其小说更被翻
译成各种文本，在各国出版发行。这为
中国文学作品如何走出去提供了典范。

翻译：

要保留作家特有的气质

在中外翻译历史上，翻译标准可谓
百花齐放，从严复的“信、达、雅”，到
鲁迅的“音美、意美、行美”，翻译是应
在保存原作者特有行文气质之上做的工
作。在法国，莫言作品的译者为诺埃尔
和莉莉娅·杜特莱夫妇等；在日本，吉田
富夫、藤井省三首当其冲；在美国，葛
浩文首屈一指；而作为瑞典代表的陈安

娜，也早已被中国人熟知。
纵观莫言的作品，有几个关键词

“民间”、“乡土”、“历史”、“现实”
在文章中随处可见。这些词语彰显了莫
言的风格，在翻译时被保留了下来。

德国汉学家顾彬认为，莫言作品的
翻译者，美国圣母大学的葛浩文教授，
采用一种非常巧妙的方式翻成英文。他
不是逐字、逐句、逐段翻译，他翻译的
是一个整体。他把一切都整理好，然后
翻成英文。也因为如此，这些中国作家
的作品被从英文翻译成德文，而不是从
中文翻译成德文。

谈到翻译问题时，陈安娜说，在中
国当代小说家中，作品被译介到国外数
量最多的人就是莫言。目前，他的大部
分长篇都被翻译成外文，版本之多高达
67 种。其中 《红高粱家族》 就有 47 种
译本。不仅数量最多，莫言作品的翻译

质量也是最精准的，最大限度地保存了
莫言的风格。

翻译：

需跨语言文化双重障碍

翻译不仅要求译者具备较高的文学
功底、扎实的外语能力，更需要跨越语
言文字与文化的双重沟壑。鹤出版社总
裁古斯塔夫松认为，中国文学走向世界
有两个瓶颈需要解决：一是英语文学读
物左右欧美文学市场，二是缺乏高水平
的译者。对瑞典来说，每年被翻译的外
国文学作品大多是从英语翻译过来的，
译自中文的作品较少。高水平的译者，
需要扎实的文字功底、敏感的文化触觉，
甚至要与作者和作品的情感联系，才能
翻越文字与文化差异的双重沟壑，把作
品的原貌和灵性完全呈现。

陈安娜在被问到，从
汉语译成瑞典语，最大的
挑战是什么时，这样回答
道，不仅莫言的作品，好
像多数中国文学作品，遇
到的最大困难就是怎样把
作家自己的声音找出来，
然后翻译出来。许多人以
为翻译最大的困难就是要
懂中文，事实上要将每个
字翻译出来并不难，难的
是你要找出作家自己的声
音。在作品中莫言的强项
就是他的故事，故事易懂，
但故事的气氛，要让瑞典
读者有同样的感觉，这并
非易事。而故事的气氛就
是每一个想要从事中国文
学翻译的译者，所必须要

逾越的文化障碍。

翻译：

中国文学要走的路还很长

莫言的成功，为中国文学作品更好
地走出去，提供了一个很好的典范，但
包括中国文学在内的整个亚洲文学的翻
译现状都不容乐观。著名汉学家马悦然
给出了一组数据：133& 年到 133% 年，
译成瑞典文出版的英语文学作品占
%68，位列第二的法语作品是 9:78，德
文大概在 18，而来自亚洲和非洲的作
品数量，加起来还不到总数的 48。这
不是瑞典所独有的现象，欧洲整个的情
况大同小异。

中国人民大学教授曾艳兵在分析中
国文学作品翻译存在的问题时认为，跨
文化的文学翻译，本身就是一个艺术再
造的过程。莫言的作品对英文读者产生
的影响，惠及了日本、朝鲜、韩国等东
亚国家，将形成能够与西方文学相提并
论的文学传统。从这个意义上讲，莫言
获奖是一个好的开端，但中国文学要走
的路还很长。

莫言作品中令人惊叹的想象力、喷
薄的生命冲动和大开大合的叙事风格;不
论时光如何流逝，这些记忆会被封存，
将被后人们一再提起，并成为不同人群
感知中国的读本。国外由于中国作家获
得诺贝尔文学奖，而引发了一股学习中
文的热潮。中国文学的翻译出版已成为
中国文化走出去的一个重要组成部分，
莫言作品被翻译成多种版本，又一次成
功地证明了中国语言的独特魅力。正如
莫言所说的那样，世界需要通过文学观
察中国，中国也需要通过文字来展示自
己的真实形象。

文学翻译助力莫言获诺奖
张 玉

莫言部分作品的英译本

上节课的思考题是：把“木”、“目”、“心”(个独体
的象形字分别“关”起来，组成(个合体字。让我们先
来认识一下这(个独体字。

木，树木的木。甲骨文写作 。中间一“丨”
像树干，上部像树枝，下部像树根。是乔木、灌木
等树木以及木材的总称。“木”也可作偏旁。

目，眼目的目。甲骨文写作 ，中有眼珠子。
“目”也可作偏旁部首，大多用在左边为偏旁，如：
眼、盼等；有时用在上部，或下部，如：罘、督、
看、眷等。

心，人体的胸部，外有心口，内有心脏。金文
写作 ，篆体写作 ，既像外部的心口，又代表内
心、心理、心思。“心”作偏旁部首，有两种类
型：一是直接用于下部，如：息、志等；一是变异
为“忄”，用在左边为偏旁，如：快、悟等。有趣
的是，“心”和“忄”与同一个独体字组合，可以
造成两个不同的合体字。如：恳与恨、忘与忙等。

那么，把木、目、心这(个独体的象形字“关”起来
是什么情形呢？“木”字关在“囗”字里，为困难的“困”
字。囗，读音与围困的围相同。《说文解字》曰：“囗，回
也。像回币之形。”字义又与“回”相近；“目”字关在洞
穴里，为“窅”。窅，读作<!=，指眼窝深，又比喻目光深
远；“心”字关进“门”里，为“闷”。闷，忧愁不开心，闷
闷不乐，沉闷。

思考题：

把“木”、“目”、“心”( 个字“解放”出
来。想一想：这又能造出怎样的合体字来？
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“汗血马”
奔向世界
本报电（记者刘菲） '' 月 (3 日

对外经济贸易大学文化艺术教学部副
教授、画家、书法家、诗人刘咏阁
（老墨） 汗血马系列画作九省市高校
巡回展启动仪式近日在京举行，其新
画集 《龙马精神———刘咏阁 （老墨）
汗血马系列作品集》首发式也同时举
办。

刘咏阁自上世纪 53 年代初开始
担任留学生的书法与国画课程，在教
学中勤于思考和总结，对不同国家、
不同地域文化背景的学生都有相应的
教学方法。他教授的学生曾多次在中
国和国外的舞台上挥毫泼墨，对传播
中国传统文化艺术起到了很好的作
用。

近年来，他的画作作为艺术交流
的“使者”走遍 13 多个国家。在对
外经济贸易大学合作孔子学院的“三
巡”活动中，他曾率领学生艺术团在
美国 !个城市以及希腊、意大利、匈
牙利、奥地利、德国、捷克、荷兰、
沙特阿拉伯的舞台上现场创作，引起
当地民众对中国画的浓厚兴趣。

亲爱的妈妈：

时间过得真快。还记得我的 &岁生日派对，那天我过得很开

心，因为那天也是妹妹出生的日子。亲爱的妈妈，你辛辛苦苦地

把我们姐妹养大，我真敬佩你！我也有点对不起你，我常常发脾

气，而且还很调皮，有时不听你的话。

妈妈，我知道你希望我将来不要受苦，希望我能简简单单、

开开心心地生活。为了有条件照顾你，毕业后，我要找一份好工

作。我想成为你的完美女儿，让你为我骄傲！

妈妈，我知道你希望我努力学习。但是妈妈，你知道吗？如果

你逼我，我心情会加倍紧张，更怕失败。亲爱的妈妈，我希望你能

了解我的想法和决定。其实，每个人都必须自己面对自己的问题，

即使因此而走弯路、犯错误也不要怕，因为解决这些问题和从错

误中得到的教训也是生活的一个挑战。

亲爱的妈妈，我希望能够成为让你骄傲的女儿！我希望使

你幸福！

祝你身体健康！

你的女儿：慧 敏

13'1年 5月 1'日
（寄自荷兰）

说出心底的爱

连续20年办中国展的法国人
任传富>文 索 菲>图

亲爱的爸爸妈妈：

时间过得可真快，过几天我就 '?岁了，谢谢您们的养育之恩！

亲爱的爸爸妈妈，你们知道吗？从我的童年到现在，你们给了我许

多关怀和照顾，我心里真有说不出的幸福。有时候我很反叛，有时候也

很固执，可你们总是给我讲道理，教给我做事的好方法。我知道要做一

个有品德、有文化的人，首先要做一个对社会有用的人，现在最重要的

是，我必须努力学好各门功课。

爸爸妈妈，我希望你们身体健康，生活快快乐乐！

你们的儿子：洪 原

13'1年 5月 1!日
（寄自荷兰）
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亲爱的爸爸、妈妈：你们好！

在这封信里，我想对你们说一个

秘密。世界上有那么多人，可是，只

有两个人是我最亲最爱的人。我现在

想告诉你们他们是怎么样的人。

一个是男子，他身体很强壮，性

格很安静，我很爱他。我对他笑、或

者跟他说话的时候，他也会笑得很开

心，给我温暖的感觉。这位男子天天

工作得很辛苦，生病了还坚持工作。

他把挣到的钱都用到了姐姐和我身

上，他把我们精心地养大，让我们能

好好地读书。

另一个是女子。她是一个非常漂

亮、和蔼的人。她的眼睛就像弯弯的

月亮，真的很漂亮，我从来没有看过

那么美丽的眼睛！这位女子的心地特

别善良，她经常帮助人，同时，她也

很聪明。

亲爱的爸爸、妈妈，你们知道我

说的是谁吧？那两位我最爱的人就是

你们啊！

虽然有时候你们对姐姐和我很严

格，要求很高。但是，我现在知道是

为什么。因为你们想给我们一个美好

的未来，让我们为未来发展打下良好

的基础。

亲爱的爸爸妈妈，我真的特别爱

你们，我永远不会忘记你们给我的一

切。这封信是从我的心里写出来的。

我爱你们，爸爸妈妈！
女儿：彬彬敬上

13'1年秋
（寄自荷兰）


